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KOMISIJOS KOMUNIKATAS KOMISIJOS KOMUNIKATAS EUROPOS 

PARLAMENTUI IR TARYBAI 

Vertinimas pagal Komisijos įgyvendinimo sprendimo (ES) 2025/2323 4 straipsnį 

I. Įvadas 

Migracijos ir prieglobsčio paktu (toliau – Paktas) nustatyta bendros Europos prieglobsčio 

sistemos (BEPS) reforma yra esminis žingsnis kuriant tvaresnę, veiksmingesnę ir atsparesnę 

Europos migracijos valdymo sistemą.  

Pagrindinis Pakto tikslas – sukurti subalansuotą ir integruotą sistemą, kurioje atsakomybė ir 

solidarumas būtų susieti ir vienas kitą sustiprintų. Reforma padidinama valstybių narių 

atsakomybė, visų pirma prie išorės sienų, tačiau ja taip pat nustatomas nuolatinis, privalomas 

ir lankstus solidarumo mechanizmas spaudimą patiriančioms valstybėms narėms remti.  

Todėl veiksmingas naujosios sistemos veikimas priklausys nuo to, ar ši pusiausvyra bus 

išlaikyta. Pakto įgyvendinimo trūkumai gali trukdyti vykdyti solidarumo įsipareigojimus ir 

menkinti būtiną tarpusavio pasitikėjimą, visų pirma atsakomybės taisyklių atžvilgiu. 

Atsižvelgiant į tai, Reglamento (ES) 2024/13511 (toliau – PMVR) 60 straipsnio 3 dalies 

ketvirtoje pastraipoje nustatyta, jog nereikalaujama, kad prisidedančiosios valstybės narės 

įgyvendintų savo įsipareigojimus arba taikytų atsakomybės kompensacijas remiamosios 

valstybės narės atžvilgiu, jei Komisija yra nustačiusi su šio atsakomybės taisyklėmis susijusių 

sisteminių trūkumų, kurie galėtų turėti rimtų neigiamų pasekmių to reglamento veikimui. Ši 

nuostata atspindi poreikį užtikrinti, kad solidarumo sistema veiktų lygiagrečiai su veiksmingu 

pareigų, susijusių su atsakomybės nustatymu ir perdavimu, įgyvendinimu.  

Kartu reikėtų priminti, kad Paktu nustatoma platesnė ir išsamesnė ES migracijos ir prieglobsčio 

sistemos reforma, kuria tikimasi palaipsniui sumažinti spaudimą prie Sąjungos išorės sienų ir 

sustiprinti kovos su neteisėtu antriniu judėjimu Sąjungoje priemones. Naująja sistema 

nustatomos labiau integruotos procedūros visais migracijos valdymo etapais, įskaitant 

tikrinimo, prieglobsčio ir grąžinimo pasienio procedūras ir greitą asmenų, kuriems nereikia 

tarptautinės apsaugos, grąžinimą. Į ją taip pat įtrauktos priemonės, kuriomis siekiama didinti 

prieglobsčio ir grąžinimo procedūrų veiksmingumą, visų pirma taikant peržiūrėtas saugios 

kilmės šalies ir saugios trečiosios šalies sąvokas, taip pat užtikrinant naujai reformuotos ES 

grąžinimo sistemos veikimą. Visomis šiomis priemonėmis siekiama sukurti veiksmingesnę ir 

atsparesnę Europos migracijos valdymo sistemą. 

Per pirmąjį metinį migracijos valdymo ciklą Komisijos įgyvendinimo sprendimu (ES) 

2025/23232 nustatytos keturios migracijos spaudimą patiriančios valstybės narės: Kipras, 

Graikija, Ispanija ir Italija. Tos valstybės narės turi teisę naudotis pagal Tarybos įgyvendinimo 

sprendimą 2025/26423 sukurtu metiniu solidarumo rezervu. Jeigu kurioje nors iš tų keturių 

 
1 2024 m. gegužės 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/1351 dėl prieglobsčio ir 

migracijos valdymo, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) 2021/1147 ir (ES) 2021/1060 bei panaikinamas 

Reglamentas (ES) Nr. 604/2013, OL L, 2024/1351, 2024 5 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj.   
2 2025 m. lapkričio 11 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2025/2323, pagal Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamento (ES) 2024/1351 11 straipsnį, OL L, 2025/2323, 2025 11 14, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/2323/oj. 
3Tarybos įgyvendinimo sprendimas dėl 2026 m. metinio solidarumo rezervo sukūrimo. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/2323/oj
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valstybių narių būtų sisteminių trūkumų, kurie galėtų turėti rimtų neigiamų pasekmių PMVR 

veikimui, būtų taikoma to reglamento 60 straipsnio 3 dalies ketvirta pastraipa.  

Atsižvelgiant į tai, Komisijos įgyvendinimo sprendimo (ES) 2025/2323 4 straipsnyje 

reikalaujama, kad Komisija įvertintų, ar tame sprendime nurodyta praktika, susijusi su 

Reglamentu (ES) 604/20134 (reglamentas „Dublinas III“), nebuvo ištaisyta ir ar dėl to kyla 

sisteminių trūkumų, kurie galėtų turėti rimtų neigiamų pasekmių Reglamento (ES) 2024/1351 

veikimui; tokiu atveju taikoma PMVR 60 straipsnio 3 dalies ketvirta pastraipa. Sprendime 

reikalaujama, kad Komisija vertinimą atliktų ne vėliau kaip 2026 m. liepos 12 d. ir dar kartą – 

ne vėliau kaip 2026 m. spalio 15 d. 

Vertinimuose, kuriuos turi atlikti Komisija, daugiausia dėmesio turėtų būti skiriama tam, ar 

Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2025/2323 dėl reglamento „Dublinas III“ nurodyta 

praktika buvo ištaisyta ir ar padaryta pažanga siekiant užtikrinti veiksmingą naujų atsakomybės 

taisyklių veikimą, kaip numatyta PMVR. Atsižvelgiant į tai ir siekiant užtikrinti tvarų perėjimą 

nuo atsakomybės sistemos pagal reglamentą „Dublinas III“ prie naujų PMVR nustatytų 

taisyklių, ypatingas dėmesys turėtų būti skiriamas valstybių narių operatyvinio 

bendradarbiavimo lygiui, įskaitant aktyvų dalyvavimą siekiant palengvinti asmenų perdavimą 

ir pažangų bendradarbiavimą praktiniais ir logistiniais klausimais. 

Šiomis aplinkybėmis Kipro ir kitų valstybių narių operatyvinis bendradarbiavimas taikant 

atsakomybės taisykles nekelia ypatingo susirūpinimo. Lygiai taip pat ypatingo susirūpinimo 

nekelia Ispanijos ir kitų valstybių narių operatyvinis bendradarbiavimas taikant atsakomybės 

taisykles. Dėl šios priežasties speciali stebėsena pagal Komisijos įgyvendinimo sprendimo 

(ES) 2025/2323 4 straipsnį nėra būtina. 

2025 m. balandžio 4 d. Komisijos komunikate Tarybai ir Europos Parlamentui dėl migracijos 

valdymo statuso žemyninėje Graikijos dalyje5 padaryta išvada, kad asmenys Graikijai turėtų 

būti perduodami taip pat, kaip ir kitoms valstybėms narėms, laikantis Europos Sąjungos 

Teisingumo Teismo praktikos dėl Reglamento (ES) Nr. 604/2013 3 straipsnio 2 dalies 

aiškinimo.  

2022 m. gruodžio mėn. Italija sustabdė perduodamų asmenų priėmimą, išskyrus nelydimų 

nepilnamečių šeimos susijungimo atvejus6. Europos Sąjungos Teisingumo Teismas 2024 m. 

gruodžio 19 d. sprendime sujungtose bylose C-185/24 ir C-189/247 nustatė, kad valstybė narė, 

 
4 2013 m. birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 604/2013, kuriuo išdėstomi 

valstybės narės, atsakingos už trečiosios šalies piliečio arba asmens be pilietybės vienoje iš valstybių narių 

pateikto tarptautinės apsaugos prašymo nagrinėjimą, nustatymo kriterijai ir mechanizmai, OL L 180, 2013 6 29, 

p. 31, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/604/oj. 
5 2025 m. balandžio 4 d. Komisijos komunikatas Tarybai ir Europos Parlamentui dėl migracijos valdymo padėties 

žemyninėje Graikijos dalyje, COM(2025) 170 final. 
6 2022 m. gruodžio 5 d. Italijos Dublino padalinys visiems Dublino padaliniams paskelbė aplinkraštį, kuriame 

nurodė, kad dėl staiga atsiradusių techninių priežasčių, susijusių su priėmimo infrastruktūros trūkumu, valstybių 

narių prašoma laikinai sustabdyti asmenų perdavimą Italijai pagal Reglamentą (ES) Nr. 604/2013, išskyrus 

nelydimų nepilnamečių šeimos susijungimo atvejus. Dar vienu 2022 m. gruodžio 7 d. aplinkraščiu Italijos Dublino 

padalinys papildė, kad, atsižvelgiant į didelį prie jūrų ir sausumos sienų atvykstančių asmenų skaičių, taip pat 

atsižvelgiant į tai, kad nėra priėmimo vietų, trečiųjų šalių piliečių priėmimo sąlygos turi būti peržiūrėtos. Italijos 

valdžios institucijos pirmiau minėtų 2022 m. aplinkraščių oficialiai neatšaukė ir nepakeitė. 
7 Sujungtos bylos C 185/24 ir C 189/24 [Tudmur], 42 punktas; patvirtinta ir 2026 m. kovo 5 d. ESTT sprendimo 

byloje C-458/24 [Daraa] 38 punkte. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/604/oj
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paskirta atsakinga pagal Reglamento (ES) Nr. 604/2013 III skyriuje nustatytus kriterijus, tos 

atsakomybės vienašališkai atsisakyti negali. 

Kadangi valstybės narės turėtų užtikrinti, kad jų šalyse su Reglamentu (ES) Nr. 604/2013 

susijusi jau taikoma praktika toliau nebebūtų taikoma, Graikijos ir kitų valstybių narių, taip pat 

Italijos ir kitų valstybių narių operatyviniam bendradarbiavimui taikant atsakomybės taisykles 

reikia išsamesnės analizės.  

II. Padėties Graikijoje vertinimas 

Graikija pademonstravo ilgalaikį įsipareigojimą ir intensyviai rengėsi įgyvendinti Paktą, kaip 

nurodyta trečiojoje Komisijos ataskaitoje dėl Pakto įgyvendinimo padėties8, įskaitant keletą 

priemonių, kuriomis siekiama užtikrinti naujų Prieglobsčio ir migracijos valdymo reglamente 

nustatytų atsakomybės taisyklių taikymą, taip pat įdiegti pagrindines Pakto inovacijas, 

pavyzdžiui, tikrinimą ir pasienio procedūras bei sistemą EURODAC. 

Graikija padarė didelę pažangą kurdama Paktui įgyvendinti būtiną teisinę ir institucinę sistemą. 

Nacionalinės teisės aktai, kuriais pritaikoma Graikijos teisinė sistema, buvo priimti 2026 m. 

birželio 9 d. Valdžios institucijos taip pat vykdė plataus masto koordinavimo ir komunikacijos 

veiksmus, be kita ko, parengė veiklos gaires ir specialius praktinius seminarus tarnyboms, 

dalyvaujančioms įgyvendinant naujas procedūras.  

Taip pat užbaigti svarbūs operatyviniai parengiamieji darbai, susiję su pasienio procedūra. 

Graikija paskyrė atitinkamus objektus, keliose vietose surengė bandomąsias pratybas ir sukūrė 

tarpžinybinį koordinavimo mechanizmą, kuriame dalyvauja visos pagrindinės nacionalinės 

valdžios institucijos, EUAA ir FRONTEX. Valdžios institucijos taip pat nustatė veiklos 

priemones, kuriomis siekiama sudaryti palankesnes sąlygas laikytis naujų terminų, įskaitant 

supaprastintas nukreipimo procedūras, papildomus priėmimo pajėgumus Kretoje ir specialius 

transporto sprendimus, kad prašytojai būtų greitai perduoti už Kretos ribų. Nepriklausomu 

pagrindinių teisių stebėsenos tikrinimo ir pasienio procedūrų metu mechanizmu paskirta 

Nacionalinė skaidrumo institucija. 

Laikydamasi Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2025/2055 23 straipsnio, Graikija 2026 

m. balandžio mėn. informavo Europos Sąjungos prieglobsčio agentūrą (EUAA) apie PMVR 

tikslais naudotinas perkėlimo vietas, įskaitant oro, jūrų ir sausumos vietas, perdavimo laisva 

asmens valia vietas ir numatytąjį oro uostą.  

Rengiantis įgyvendinti PMVR, buvo gerokai sustiprinti Nacionalinio Dublino padalinio (NDP) 

veiklos pajėgumai. 2026 m. birželio 2 d. pagal EUAA veiklos planą padalinyje dirbo 15 

papildomų laikinųjų darbuotojų, taigi bendras darbuotojų skaičius pasiekė 69 darbuotojų (34 

laikinieji darbuotojai, 21 pagal terminuotą darbo sutartį dirbantys darbuotojai ir 14 nuolatinių 

darbuotojų), kuriems padėjo penki grupių vadovai. Padidėjusio krūvio laikotarpiais padėti NDP 

gali būti siunčiami ir kitų padalinių darbuotojai. Be to, pradėta dar 116 pagal terminuotas darbo 

sutartis dirbančių darbuotojų įdarbinimo procedūra; tai turėtų padėti dar labiau sustiprinti NDP 

gebėjimą tvarkyti gaunamas bylas ir laikytis naujų PMVR terminų. NDP parengė specialias 

standartines gaunamiems prašymams ir perdavimams pagal PMVR taikomas veiklos 

procedūras. Naujieji darbo srautai pritaikyti prie sistemingo atsakomybės tikrinimo, ankstyvo 

 
8 Komisijos komunikatas Europos Parlamentui, Tarybai, Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komitetui ir 

Regionų komitetui dėl bendro Migracijos ir prieglobsčio pakto įgyvendinimo plano, COM(2026) 196 final. 
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priėmimo ir vaikų apsaugos institucijų dalyvavimo ir struktūrizuoto pasirengimo būsimiems 

perdavimams.  

Sukuriama reikiama organizacija, siekiant užtikrinti, kad Priėmimo ir tapatybės nustatymo 

tarnyba (RIS)9 būtų informuojama likus maždaug savaitei iki perdavimo, kad būtų galima iš 

anksto organizuoti priėmimo pajėgumus ir praktines priemones. Savaitiniai informacijos apie 

planuojamą atvykimą mainai toliau padeda užtikrinti operatyvinę parengtį ir veiksmingą 

atvykstančių asmenų perdavimo valdymą. Valdžios institucijos taip pat ėmėsi būtinų 

priemonių, kad prireikus galėtų taikyti judėjimo laisvės apribojimus pagal Priėmimo sąlygų 

direktyvos 9 straipsnį.  

Veiklos pajėgumai toliau stiprinami teikiant EUAA paramą. Valdžios institucijos ketina 

maždaug trečdalį EUAA remiamų laikinųjų darbuotojų (13–14 darbuotojų) skirti gaunamiems 

prašymams ir asmenų perdavimams tvarkyti, taip pat planuoja vykdyti papildomą naujai 

įdarbintų darbuotojų mokymo veiklą. Tai papildo specializuotų NDP instruktorių jau 

rengiamus mokymus apie PMVR, visų pirma apie atsakomybės kriterijus. 

Graikija sėkmingai įgyvendino techninius reikalavimus, kad jos nacionalinės sistemos būtų 

prijungtos prie centrinės sistemos EURODAC, ir gali perduoti duomenis, kurių reikia jų 

pareigoms vykdyti, kaip nustatyta Reglamente (ES) 2024/135810.  

„DubliNet“ buvo sėkmingai atnaujinta ir veikia visu pajėgumu pagal naujus reikalavimus.  

Siekiant sumažinti administracinį darbo krūvį ir padėti laikytis PMVR terminų, nagrinėjama 

galimybė toliau automatizuoti registracijos, klasifikavimo ir bylų valdymo procesus. 

Atnaujinta Nacionalinė bylų valdymo sistema „Alkyoni II“, kad ja būtų remiamas PMVR 

įgyvendinimas taikant automatizuotą terminų skaičiavimą, darbo srauto valdymą, atvejų 

stebėseną, perspėjimus, ataskaitų teikimo ir statistines funkcijas, taip pat integravimą su 

sistema EURODAC. Planuojamos tolesnės jungtys su „DubliNet“, Vizų informacine sistema, 

Šengeno informacine sistema ir ETIAS, kad bylas nagrinėjantys pareigūnai galėtų atlikti 

pagrindines procedūrines užduotis naudodami bendrą platformą. Šie pokyčiai turėtų padėti 

padidinti veiksmingumą, pagerinti darbo krūvio ir neišnagrinėtų bylų stebėseną ir palengvinti 

atitiktį naujiems PMVR nustatytiems procedūriniams reikalavimams. 

Per pirmąsias PMVR taikymo savaites (2026 m. birželio 12 d. – liepos 7 d.) 8 valstybės narės 

pranešė Komisijai, kad Graikijai pateikė prašymus perimti savo žinion ir pranešimus apie 

 
9 Daugiau informacijos apie Graikijos priėmimo sistemą galima rasti Komisijos komunikate dėl migracijos 

valdymo padėties Graikijoje, COM(2025) 170 final. Pagal šį komunikatą, nors tam tikrus migracijos valdymo 

aspektus gali reikėti tobulinti toliau, galima daryti išvadą, kad žemyninės Graikijos dalies prieglobsčio ir priėmimo 

sistemoje nėra sisteminių trūkumų, dėl kurių galėtų kilti nežmoniško ar žeminančio elgesio rizika, kaip apibrėžta 

ES pagrindinių teisių chartijos 4 straipsnyje. Todėl pagal Dublino reglamentą asmenys Graikijai turėtų būti 

perduodami taip pat, kaip ir kitoms valstybėms narėms, t. y. nereikalaujant garantijų dėl atskirų perdavimo atvejų, 

kaip rekomenduojama Komisijos rekomendacijoje (ES) 2016/1117, ir vadovaujantis Teismo praktika dėl 

Reglamento (ES) Nr. 604/2013 3 straipsnio 2 dalies aiškinimo. 
10 2024 m. gegužės 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/1358 dėl sistemos EURODAC, 

skirtos biometriniams duomenims palyginti, sukūrimo siekiant veiksmingai taikyti Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentus (ES) 2024/1351 ir (ES) 2024/1350 ir Tarybos direktyvą 2001/55/EB ir nustatyti neteisėtai esančius 

trečiųjų valstybių piliečius ir asmenis be pilietybės, ir dėl valstybių narių teisėsaugos institucijų ir Europolo 

teisėsaugos tikslais teikiamų prašymų palyginti duomenis su sistemos EURODAC duomenimis, kuriuo iš dalies 

keičiami Europos Parlamento ir Tarybos reglamentai (ES) 2018/1240 ir (ES) 2019/818 ir kuriuo panaikinamas 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 603/2013, OL L, 2024/1358, 

2024 5 22, http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1358/2024-05-22. 
 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1358/2024-05-22
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atsiėmimą. Remiantis turima informacija, Graikija nutraukė atsakomybės neprisiėmimo 

praktiką ir šiuo laikotarpiu nepateikta jokių neigiamų atsakymų dėl priežasčių, kurios 

nepatenka į PMVR taikymo sritį. Dar nesibaigė teisinis atsakymo į kai kuriuos iš tų prašymų 

ir pranešimų terminas, nustatytas PMVR 39 straipsnio 1 dalyje ir PMVR 41 straipsnyje. 

Atsižvelgiant į neseniai pasikeitusią atsakomybės prisiėmimo praktiką, nuo birželio 12 d. iki 

liepos 7 d. Graikijai prašymų dėl perdavimo dar nepateikta. 

III. Padėties Italijoje vertinimas 

Italija pademonstravo ilgalaikį įsipareigojimą ir intensyviai rengėsi įgyvendinti Paktą, kaip 

nurodyta trečiojoje Komisijos ataskaitoje dėl Pakto įgyvendinimo padėties11, įskaitant keletą 

priemonių, kuriomis siekiama užtikrinti naujų Prieglobsčio ir migracijos valdymo reglamente 

nustatytų atsakomybės taisyklių taikymą, taip pat įdiegti pagrindines Pakto inovacijas, 

pavyzdžiui, pasienio procedūras bei EURODAC.  

2026 m. birželio mėn. Italijos Ministrų Taryba priėmė dekretą-įstatymą, kuriuo nustatomos 

skubios priemonės, kad būtų sudarytos palankesnės sąlygos laiku taikyti pagrindines Pakto 

nuostatas. Juo iš dalies keičiama nacionalinė migracijos ir prieglobsčio sistema, įskaitant 

nuostatas, susijusias su prieglobsčio pasienio procedūra, tikrinimu, EURODAC, priėmimo 

sąlygomis ir grąžinimo procedūromis. Be to, dekretu-įstatymu stiprinami administraciniai ir 

teisminiai pajėgumai, kurių reikia naujai sistemai įgyvendinti, visų pirma užtikrinant, kad būtų 

skirta papildomų darbuotojų prieglobsčio procedūroms ir priemonėms, kuriomis siekiama 

sumažinti neišnagrinėtų prieglobsčio bylų skaičių. Italijos teisės aktų leidėjas dekretą-įstatymą 

turi perkelti į savo teisę per 60 dienų nuo jo paskelbimo Italijos oficialiajame leidinyje; šis 

procesas šiuo metu vyksta. 

Laikydamasi Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2025/2055 23 straipsnio, Italija 2026 

m. balandžio mėn., informavo EUAA apie PMVR tikslais naudotinas perdavimo vietas, 

įskaitant oro, jūrų ir sausumos vietas, perdavimo laisva asmens valia vietas ir numatytąjį oro 

uostą.  

Rengiantis įgyvendinti PMVR, buvo gerokai sustiprinti Nacionalinio PMVR padalinio veiklos 

pajėgumai. Siekiant sustiprinti padalinį, papildomai įdarbinama 15 ilgalaikių darbuotojų, iš 

kurių bent 10 bus paskirti atlikti atvykstančių asmenų perdavimo procedūras, todėl gaunamų 

bylų nagrinėjimui skirti ištekliai beveik padvigubės12. Taip pat suteiktos papildomos biuro 

patalpos ir vaizdo konferencijų įranga. Padalinys suskirstytas į specializuotus sektorius, skirtus 

atvykimo procedūroms, išvykimo procedūroms, perdavimui, apeliaciniams skundams ir 

šeimos susijungimui, o bylų tvarkytojai yra atsakingi už visą procedūrų ciklą savo 

atitinkamuose sektoriuose. 

Šiuo metu atliekamas numatomo naujosios teisinės sistemos poveikio vertinimas, siekiant 

įvertinti būsimą darbo krūvį ir ilgalaikius pajėgumų poreikius, susijusius su peržiūrėtomis 

PMVR procedūromis ir terminais. Be to, planuojama reorganizacija leis lanksčiau paskirstyti 

išteklius pagal darbo krūvį, atsižvelgiant tiek į prašymų ir pranešimų kiekį, tiek į taikytinus 

procedūrinius terminus. 

 
11 Komisijos komunikatas Europos Parlamentui, Tarybai, Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komitetui ir 

Regionų komitetui dėl bendro Migracijos ir prieglobsčio pakto įgyvendinimo plano, COM(2026) 196 final. 
12 Šiuo metu „atvykimo sektoriuje“ (prašymai, pranešimai, perdavimai) dirba 12 vidaus darbuotojų ir vienas 

laikinasis darbuotojas, įdarbintas pagal PMIF finansuojamą projektą. 
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Darbo srautai koreguojami remiantis naujos „DubliNet“ taikomosios programos bandymais, o 

nacionalinė bylų valdymo priemonė buvo sukurta siekiant palengvinti prašymų perimti savo 

žinion ir pranešimų apie atsiėmimą tvarkymą. Siekiant koordinuoti Pakto įgyvendinime 

dalyvaujančių institucijų veiklą (visų pirma susijusią su tarptautinės apsaugos prašymų 

nagrinėjimu, be kita ko, teisminėse institucijose), nustatytos veiklos procedūros, kuriomis 

užtikrinamas supaprastintas bylų nagrinėjimas, aiškus atsakomybės paskirstymas ir naujų 

procedūrinių reikalavimų laikymasis. 

Gebėjimų stiprinimas toliau remiamas pasitelkiant tęstinį mokymą, dalyvavimą koordinavimo 

veikloje, EUAA mokymo modulius ir vidaus dalijimosi žiniomis mechanizmus. Vyresnieji 

darbuotojai, sertifikuoti kaip EUAA instruktoriai, rengia mokymus, taip prisidėdami prie 

aukšto lygio ekspertinių žinių ir veiklos nuoseklumo visame padalinyje užtikrinimo. 

Atrodo, kad nacionalinė priėmimo sistema pakankamai gerai organizuota, kad pagal PMVR 

perduoti asmenys būtų apgyvendinti esamame šalies priėmimo centrų tinkle, kuris apima 

centrus, tinkamus vaikų turinčioms šeimoms ir pažeidžiamiems prašytojams apgyvendinti. 

Priėmimo pajėgumai didinami skiriant papildomą PMIF finansavimą13. Be to, jei būtų perduota 

daugiau asmenų, Italijos valdžios institucijų pagal Direktyvą (ES) 2024/134614 parengtas 

nenumatytų atvejų planas leistų greitai padidinti priėmimo pajėgumus sukuriant papildomas 

apgyvendinimo vietas, kurias koordinuotų Vidaus reikalų ministerija ir prefektūros. 

Tuo pat metu EUAA toliau teikia su vykdomomis procedūromis, apeliaciniais skundais ir 

perdavimu susijusią operatyvinę paramą, o tolesnės paramos poreikis turi būti įvertintas 

pasibaigus pradiniam Pakto įgyvendinimo etapui. 

Italija sėkmingai įgyvendino techninius reikalavimus, kad jos nacionalinės sistemos būtų 

prijungtos prie centrinės sistemos EURODAC, ir gali perduoti duomenis, kurių reikia jų 

pareigoms vykdyti, kaip nustatyta Reglamente (ES) 2024/1358.  

„DubliNet“ buvo sėkmingai atnaujinta ir veikia visu pajėgumu pagal naujus reikalavimus. 

Italijos valdžios institucijos aktyviai dalyvavo eu-LISA testavimo veikloje, be kita ko, dvišaliu 

pagrindu su kitomis valstybėmis narėmis, ir sėkmingai išbandė pagrindines funkcijas, 

pavyzdžiui, standartinių formų kūrimo, perdavimo ir gavimo. PMVR padalinio darbuotojai taip 

pat baigė specialius mokymus. 

Tuo pat metu valdžios institucijos pritaiko nacionalinę bylų valdymo sistemą (SUA), kad į ją 

būtų įtraukti nauji paktu nustatyti reikalavimai. Planuojamais atnaujinimais siekiama padidinti 

sąveikumą su policijos duomenų bazėmis ir EURODAC, palengvinti keitimąsi informacija 

vykdant visas procedūras ir užtikrinti didesnį darbo srautų automatizavimą.  

 
13 Išsamią informaciją apie Italijos priėmimo sistemą galima rasti informacijos suvestinėse, kurias EUAA parengė 

įgyvendindama Dublino veiksmų gaires (https://euaa.europa.eu/asylum-knowledge/dublin-procedure). 

Informacijos suvestinėse pateikiama išsami informacija apie priėmimo ir sulaikymo sąlygas, be kita ko, apie 

pažeidžiamiems asmenims taikomas sąlygas, galimybę gauti pagrindinę priežiūrą ir medicinos paslaugas, taip pat 

informacija apie prieglobsčio procedūrą, be kita ko, apie galimybę pasinaudoti procedūra ir procedūrinėmis 

garantijomis po perdavimo, kaip reikalaujama pagal atitinkamus Sąjungos teisės aktus. Informacijos suvestinės 

yra dinamiškos ir keičiamos atsižvelgiant į kintančias aplinkybes atitinkamoje valstybėje narėje. 
14 2024 m. gegužės 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2024/1346, kuria nustatomos normos dėl 

tarptautinės apsaugos prašytojų priėmimo, OL L, 2024/1346, 2024 5 22, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1346/oj.  

https://euaa.europa.eu/asylum-knowledge/dublin-procedure
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1346/oj
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Per pirmąsias PMVR taikymo savaites (2026 m. birželio 12 d. – liepos 7 d.) 8 valstybės narės 

Komisijai pateikė informaciją apie prašymų perimti savo žinion, pranešimų apie atsiėmimą ir 

(arba) standartinių perdavimo formų pateikimą. Remdamasi turima informacija, Italija toliau 

automatiškai priima prašymus ir pranešimus. Tačiau perdavimai dar neatnaujinti. Per minėtą 

laikotarpį pateikta 12 perdavimo prašymų, bet Italija juos atmetė15. Pagal PMVR priimančioji 

valstybė narė negali atmesti perdavimo prašymo ir, laikydamasi Komisijos įgyvendinimo 

reglamento (ES) 2025/2055, turi pasiūlyti alternatyvią perdavimo datą16.  

IV. Išvados 

Įgyvendinant Migracijos ir prieglobsčio pakto taisykles padaryta didelė pažanga. Valstybės 

narės sėkmingai pritaiko savo nacionalinės teisės aktus, nustato ir organizuoja privalomą 

tikrinimą ir pasienio procedūras, kad pasiektų pakankamus priėmimo pajėgumus, taip pat 

sumažintų neišnagrinėtų prašymų skaičių ir prieglobsčio procedūrų vėlavimą. Valstybės narės 

taip pat padarė pažangą stiprindamos gebėjimus tvarkyti atsakomybės perdavimą ir įgyvendinti 

solidarumo įsipareigojimus. Kartu reikia dėti pastangas, kad būtų išspręstos likusios 

problemos, be kita ko, susijusios su naujomis atsakomybės taisyklėmis pagal PMVR.  

Kipras ir Ispanija šiuo metu taiko atsakomybės taisykles, o šiuo metu su šiomis valstybėmis 

narėmis vykdomas operatyvinis bendradarbiavimas nekelia jokio ypatingo susirūpinimo ir yra 

laikomi tinkamais siekiant užtikrinti tinkamą Reglamento (ES) 2024/1351 III dalies 

įgyvendinimą. Todėl tolesnė stebėsena pagal Komisijos įgyvendinimo sprendimo (ES) 

2025/2323 4 straipsnį nėra būtina. 

Priemonės, kurių Graikija ėmėsi iki šiol, kartu su aktyviu nacionalinių valdžios institucijų 

dalyvavimu ir bendradarbiavimu su kitomis valstybėmis narėmis, yra teigiami požymiai, kad 

Graikija pradėjo taisyti praktiką, nustatytą taikant reglamentą „Dublinas III“, ir rodo 

pasirengimą užtikrinti veiksmingą ir teisingą Prieglobsčio ir migracijos valdymo reglamento 

III dalies įgyvendinimą. Atsižvelgiant į tai, kad naujosios PMVR atsakomybės taisyklės 

taikomos mažiau nei mėnesį, o su naujomis atsakomybės taisyklėmis susiję terminai dar 

neįsigaliojo, dar neįmanoma padaryti išvados, ar ankstesnė praktika visiškai ištaisyta.   

Priemonės, kurių iki šiol ėmėsi Italija, rodo dideles pastangas rengiantis įgyvendinti PMVR III 

dalį. Tačiau šiame etape nenustatyta jokių konkrečių požymių, kad praktika pagal reglamentą 

„Dublinas III“, visų pirma susijusi su perdavimo priėmimo sustabdymu, išskyrus nelydimų 

nepilnamečių šeimos susijungimo atvejus, nebetaikoma. Be to, šiuo metu nėra jokių požymių, 

kad Italijos valdžios institucijos aktyviai bendrautų su kitomis valstybėmis narėmis dėl 

praktinių ir logistinių veiksmų perdavimui atnaujinti. Italija turi prioritetine tvarka pašalinti 

visas likusias kliūtis (be kita ko, nutraukti praktiką, kuri iki šiol neleido vykdyti perdavimo) ir 

užtikrinti būtiną bendradarbiavimą ir operatyvinį bendradarbiavimą su kitomis valstybėmis 

 
15Ataskaitiniu laikotarpiu Italijai buvo perduotas vienas asmuo, remiantis prašymu, kuris buvo patvirtintas iki 

2026 m. birželio 12 d. 
16 2025 m. spalio 2 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2025/2055, kuriuo nustatomos Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2024/1351 nuostatų dėl prieglobsčio ir migracijos valdymo taikymo 

taisyklės ir panaikinamas Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1560/2003, OL L, 2025/2055, 12.11.2025, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2055/oj. Komisijos įgyvendinimo reglamento 25 straipsnio 5 dalyje 

ir 26 straipsnio 2 dalyje reikalaujama, kad priimančioji valstybė narė patvirtintų, kad yra pasirengusi priimti 

perduodamą asmenį, arba pasiūlytų kitas perdavimo sąlygas, kitą perdavimo vietą ir (arba) laiką, taip pat nurodytų 

priežastis, dėl kurių ji negalės priimti perduodančiosios valstybės narės siūlomo perduoti asmens. 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2055/oj
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narėmis dėl visų praktinių ir logistinių priemonių, kad perdavimas būtų veiksmingai vykdomas 

laikantis Prieglobsčio ir migracijos valdymo reglamento.  

Komisija toliau stebės padėtį remdamasi atitinkama informacija ir duomenimis, kuriuos 

valstybės narės turi pateikti, kad iki 2026 m. spalio 15 d. būtų galima atlikti vertinimą pagal 

Komisijos įgyvendinimo sprendimo (ES) 2025/2323 4 straipsnį. Šiuo atžvilgiu ypatingas 

dėmesys bus skiriamas valstybių narių bendradarbiavimo lygiui, įskaitant aktyvų 

įsipareigojimą palengvinti perdavimą ir glaudų bendradarbiavimą praktiniais ir logistiniais 

klausimais. 
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